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The Mighty God — A KJV Bible Study with Strong's

Numbers
WHO JESUS WAS BEFORE BETHLEHEM — THE PLURAL VOICE, THE ANGEL OF THE LORD, THE WOOD

ON ISAAC

Fundamentali Biblikane Doktrina — o Evangelium le Isuseski Hristoseski

ALAV VAKERIMASKO

This part asks who Jesus is, starting at creation, where God says, "Let us make man in our image." It
follows the one called the angel of the LORD, whom people met face to face and called God. It ends
with the wood laid on Isaac, the only son whom Abraham loved. Every answer comes from the Bible
itself, in the Bible's own words.

TRIN PUŠIMATA KA DEL ANDĂRĂL AKAVA SIKAJBEN:

1. If God is one, who is the "us" who speaks in Genesis 1:26?

2. Who is the angel of the LORD, whom people met face to face and called God?

3. What did the wood laid on Isaac, the only son, look forward to?

PUTERDI ANKORA

Isaiah 9:6

O ĆHAVO BIJANDILO + O ŠAVO SI DINO --> LESQO ANAV AVELA AKHARDO O ZURALO DEVEL.

Efta shela bersh mai anglal sar te arakhadiol o Isus, jekh proroko ramosardas kaj kadva glata avela
akhardo O Zuralo Del. O glata Isus pashliolas ande jekh yasla. Jinen o verso lokes. Le versurea phenen
sa o mesazho kadala studiako.

A. O DEL SO PHENDA "KERAS" — JEKH DEL, THAJ MAJ BUT SAR JEKHJENO SO DEL DUMA

A1. Англунимо люмлятиро 1:26 Тунчи Дэвэл пхэнда: — Стераґа манушэ, Амаро образо, и тэ авэл
вов поджило пэ Амэн. Мэк вов тэ авэл хулай понад морендирэн мачен, и чириклен, савэ дэ



болыбэн, понад хулаимо, понад всавори пхув тай понад всаворэн жывотнонэн, савэ пхирэн пав
пхув. (27) Кади Дэвэл стерда манушэ пав образо Пэхкиро, пав образо Дэвлэхкоро Вов стерда лэ,

муршэґа тай джювляґа Вов стерда лэн.

СТЕРАҐА МАНУШЭ, АМАРО ОБРАЗО, И ТЭ АВЭЛ ВОВ ПОДЖИЛО ПЭ АМЭН --> ДЭВЭЛ СТЕРДА МАНУШЭС ПАВ ПЭХКОРО
ОБРАЗО.

(Mîrne personalno gîndurea: Ćiten Genesis 1:26 thai Genesis 1:27 khetane. Na domekăn te xasavol e diferenția maškar e
dui vzeturi. Genesis 1:26 phenel "ame" thai "amaro." Genesis 1:27 phenel "pesqo swako patrin" thai "o Del kărdea," sa e dui
ăn eksil forma. E Biblia phenel e dui vzeturi jekh paša avreste bi iertimasqo. E Biblia ferdi phenel e dui.)

A2. Англунимо люмлятиро 3:22 Тунчи РАЙ Дэвэл пхэнда: — Мануш уджянгля лачимо тай
врытимо тай кана ачиля, сар екх Амэндар. Нащи, соб вов процырдыня васт тай тэ чинэл плодо
рандятар, сави анэл джювимо, тэ схал лэ тай ачиля тэ джювэ вечно.

МАНУШ АЧИЛЯ, САР ЕКХ АМЭНДАР, ТЭ ДЖЯНЭЛ ЛАЧИМО ТАЙ ВРЫТИМО.

A3. Англунимо люмлятиро 11:7 Сджяґа тэлэ тай паруваґа лэндири чиб, соб вонэ тэ на полэн екх
екхэ.

СДЖЯҐА ТЭЛЭ + ПАРУВАҐА ЛЭНДИРИ ЧИБ.

A4. Isaiah 6:8

KAS TE BICHALAV + KON KA JAL VASH AMENDE?

(My personal thoughts: Look closely at Isaiah 6:8. Isaiah 6:8 has both forms in the same sentence: "Whom shall I send"
and "who will go for us." The same speaker uses the singular form and the plural form together. This is not a writing
mistake. This is not God using a plural word to describe himself alone. The same pattern happens many times, in many
different books of the Bible, over many centuries.)

A5. Deuteronomy 6:4

ASHUN, O ISRAELI: O RAJ AMARO DEVEL SI IEK RAJ.

(My personal thoughts: Deuteronomy 6:4 governs the whole study. There is one God. There are not two gods. There are not
three gods. There are not many gods. Any verse in this study that would suggest a second God is read wrong. Deuteronomy
6:4 is the test for that. Notice the Hebrew word this verse uses for "one." The word is echad. Echad is the same word used
when evening and morning are called ONE day, though a day has two parts. Echad is the same word used when a man and
his wife are called ONE flesh, though a man and a wife are two people. The Bible chose a word for "one" that allows more
than one person inside it. Genesis 1:26 then records God saying "let us.")

A6. Isaiah 45:5

ME SIM O RAJ + NANE AVER + NANE DEVLA AFERIM MANDE.

(My personal thoughts: Isaiah 45:5 states the other side of this truth. This study will not avoid Isaiah 45:5. God states
plainly that there is no God besides him. Whatever this study finds in the rest of these pages can never add a second God.
What this study will actually find is stranger and better than a second God. This study will find the one God making
himself known to people.)

B. KODOVA SO SI AKHARDO O ANGELO LE RAIESKO — SAVO SI VI AKHARDO DEVLES

E evreyikano lav so si thodino "angelo" si malak (H4397). Malak znachil kodo kaste si tradino. Malak
sikavel o raipe kaskoske si tradino kado manush, na e fira kadale manusheski. Dikh so kerel e Biblia le
kadale specifikune tradine manusheça andel istorii telal.

B1. AGAR ANDE PUSTIYA — VOI DEL LES ANAV

Англунимо люмлятиро 16:7 Ангело РАЕХКИРО аракхля Агарь дэ шуки пхув, надур лэнёратар;

кадыя лэнёри сля пашэ дромэстэ дэ Шуро. [H4397 malak ⚑] (8) Вов пхучля: — Агарь, копыльница
Саратири, катар ту авилян тай тев джях? — Мэ нашав мурятар хуланятар Саратар, — пхэнда вой.

(9) Тунчи Ангело РАЕХКИРО пхэнда лати: — Рисяв пэхкирятэ хуланятэ тай тэлюв лати. (10) Инте
Ангело РАЕХКИРО пхэнда лати: — Мэ кади терава бут тирэн потомконэн, со лэн нащи авэла тэ
побинэ.



АНГЕЛО РАЕХКИРО ПХЭНДЯ: МЭ ФАРТЭ БУТЯРАВА ТИРО СЕМЕНО.

Англунимо люмлятиро 16:13 РАЕСТИ, Саво дэдуманя лаґа, Агарь дэня лав «Эл-Рои», пала кода со
вой пхэнда: — Екхатар мэ дыкхлём Колэ, Ко дыкхэл ман.

РАЕСТИ, САВО ДЭДУМАНЯ ЛАҐА, АГАРЬ ДЭНЯ ЛАВ «ЭЛ-РОИ.

(My personal thoughts: Two things in Genesis 16 should stop the reader. First, the one called "the angel of the LORD" says
"I will multiply thy seed." The angel of the LORD does not say "the LORD will multiply thy seed." The angel of the LORD
speaks as the one doing the multiplying. Second, the Bible text itself, not Hagar's opinion, calls this angel of the LORD "the
LORD that spake unto her." Hagar calls this same person "Thou God." The narrator of the book of Genesis agrees with
Hagar.)

B2. VAST PA ISAAK — VOV SOVEL PE PESTE

Англунимо люмлятиро 22:11 Ай Ангело РАЕХКИРО прохпэнда лэсти болыбнастар: — Авраамо!

Авраамо! — Мэ катэ, — пхэнда вов. (12) — На ваздэ васт пэ чяворэ, — пхэнда Вов, — на тер лэґа
нисо. Кана Мэ джянав, со ту дарахпэ Дэвлэ, пала када со тути на дор важ Манди чявэ, екхорэ
пэхкирэ чявэ.

ПАЛА КАДА СО ТУТИ НА ДОР ВАЖ МАНДИ ЧЯВЭ, ЕКХОРЭ ПЭХКИРЭ ЧЯВЭ.

Англунимо люмлятиро 22:15 Ангело РАЕХКИРО пропхэнда Авраамостэ болыбнастар дэ дуйто
моло (16) тай пхэнда: — Мэ, РАЙ, солохав Екджинэґа Пэґа: сар ту стердан када тай тути на сля дор
важ Манди пэхкирэ екхорэ чявэ, (17) чяче Мэ бахталисарава тут тай стерава, со тирэн чяворэн
авэла фартэ бут, сар чергэня дэ болыбэн, сар тишай пэ морско брэга. Тирэ чяворэ залэна форуря
пэхкирэн врыжымашэн, (18) тай тутар авэна бахталисардэ всаворэ народуря пэ пхув, пала када
со ту поканглян Ман.

PE MANDE KORKORO SOMNAKYARDEM, PHENEL O RAY --> ANDE TIRO SEMENCA VOJA AVELA BAXTALE SAORE THEMA PE
PHUV.

(Mîrne personalo gîndurea: Dikh duj vorbe andar o Genesis 22:11-18. E anglal vorba si "Chi garadean te shaves mandar."
O Abraham dea le Devles pesko shav. Kodova kaj del duma ando adjaha vorba phenel ke o shav chi sas garado lestar. E
dujto vorba si "Pe mande orta solaxadem, phenel o RAY." Ando purano timpo, o manush solaxada pe varekaste kaj sas mai
baro lestar. Iek kerdo mesajero savo numa anel o mesajo chi solaxal pe peste. Iek kerdo mesajero chi iskalel o solax le
alavesa le phanglimasko le Devlesko. O Hebrews 6:13 del o motiv. O Hebrews 6:13 phenel ke o Del solaxada pe peste orta.
O Hebrews 6:13 phenel o motiv: "ke nashti sas te solaxal pe vareko mai baro.")

B3. O JAKOV MARDĂJVOL KA JEK MURŠ — THAJ DEL ANAV E THANESKO "O MUJ LE DEVLESKO"

Англунимо люмлятиро 32:24 Иаково ачиляпэ екджино, тай Кось бироласпэ лэґа ды дэнзор. (25)

Кадэва удыкхля со ни сар на выцэлэл, Вов лиляпэ Иаковохкирэ шолдостэ, кади со шолдо слиляпэ
тханэстар. (26) Вов пхэнда: — Отмук Ман, пала када со авэл дэнзор. Нэ Иаково пхэнда: — На
отмукава, сар на бахталисарэґа ман.

КОСЬ БИРОЛАСПЭ ЛЭҔА --> МЭ НА МЕКАВА ТУТ, ЖИ КАЙ НА ДЭ́А МАН БАХТ.

Англунимо люмлятиро 32:28 Тунчи Вов пхэнда: — Кадылэ дивэстар тиро лав авэла на Иаково,

ай Израилё, пала када со ту бироласпэ Дэвлэґа тай манушэнца тай выцэлдан. (29) Иаково пхэнда:

— Мангав Тут, пхэн манди Тиро лав. Нэ Вов пхэнда: — Важ со ту пхучех муро лав? Тай Вов
бахталисарда лэ. (30) Иаково пхэнда вов: «Мэ дыкхлём Дэвлэ муй муестэ тай ачилёмпэ джюдо»,

тай акхарда кодыва тхан Пенуэло.

SAR THAGAR SI TUT PUTIERA LE DEVLESA --> DIKHLEM LE DEVLES MUY KARING MUY, THAI MURO TRAIO SI ARAKHADO.

(Mure gindurja pala korkori: O lil andal Facere 32 akharel kadala manuşes murş. Kado murş so marel pes le Iakovosa
phenel kă o Iakov si les zor KATAR O DEL. O Iakov del anav e phuvjaki "o muj le Devlesko." O Iakov phenel kă lesko traio
sas ferisardo. O Iakov mangel katar kado murş jekh anav. O Iakov či lel khanči anav, numai jekh pušlimos parpale.
Serencar kadale pušlimasa bi dabramo pala o anav. Sakadi pušlimos avel pale, ande aver lil andar e Biblia, pala shela
bărsh mai palal.)

B4. E KRESTOJI SO PHABOLASI — O ANDZELO KO SI ME SOM



Exodus 3:2

O ANGELO LE RAIESKO SIKADILO ANDE JAG --> O DEL AKHARDA LES ANDAL MASHKAR LE KRAKOSKO.

Exodus 3:14

ME SIM KODOVA SO SIM --> ME SIM BICHALDAS MAN KE TUMENDE.

(My personal thoughts: Exodus 3:2 says the angel of the LORD. Exodus 3:4 says the LORD, and God. The same bush, the
same fire, and the same voice appear in both verses, four verses apart. The Bible never treats this as a contradiction. This
same voice then gives the name that Israel would carry for ever: I AM THAT I AM.)

B5. MANOAH THAJ E ROMNI LESKI — O ANAV KO SI ŠUKAR DIVNO

Judges 13:3

O ANGELO LE DEVLESKO SIKADILO KA E ZHUVLI --> TU AVESA KAMLI, TAJ ANAVESA SHAVE.

Judges 13:17

SOSKE PUČES KADEA PALA MURO ANAV, KANA VOV SI GARADO?

Judges 13:20

O ANGELO LE RAIESKO UKLILO ANDE I FLAKARA LE ALTARESKI --> AME SIGURAMENTE MERASA, KA DIKHLIAM DEVLES.

(Mîrne gîndurea: Trin butea sî mai zurale ando Judges 13. O Manoah maglâ o anav, chiar sar kărdea o Jacob ando Genesis
32. O anav nas dino le Manoahohkă pale, akana ku ăk motiv phendino. E evreyicko lav dini vash kodo motiv sî piliy
(H6383). O KJV thol piliy sar "secret." Piliy znaminel prea shukar te avel prinjeando. Piliy avel andai kutki vorba sar pele
(H6382), e lav thodini "Shukar" ando Isaiah 9:6, kai o glata kărdo amengă sî akharado. Kadova ipsă înjero le Devllesko
then ushtel ando iag le altarosko. O Manoah, pesko gîndo, nai "dikhlem ăk înjero." O gîndo le Manoahohko sî "dikhlem le
Devlles.")

B6. O KAPITANO AVRIAL JERIHONOS — RUGIME, THAJ E PAPUCE TELE

Joshua 5:13

O JOSHUA PELIA PE LESKO MUJ KI PHUV, THAI RUGISAILO --> SLOBOZ TIRI PAPUCI TELAL TIRO PUNRO; KE O THAN KAI TU
BESHES SI SUNTO.

AVER DIKHIPEN, SAMA STSENA — dui manuša kaske sas phendino te len tele penge papuči

Exodus 3:5

LE TIRE TIRE PAPUCI TALE PINRENDAR, KA O THAN KAI TU TERDIOS SI SUNTO THAN.

(My personal thoughts: Notice the same command, in almost the same words, given to two different men, hundreds of
years apart. At the bush, the command comes from the voice the Bible text calls the LORD and God. Outside Jericho, the
command comes from a man standing there with a sword in his hand. This man outside Jericho lets Joshua fall on Joshua's
face and worship this man. This man outside Jericho does not stop Joshua from worshipping. Compare that with what a
real created angel does when a man tries to worship the angel. The angel says, "I am thy fellowservant" (Revelation 19:10).
The angel says, "worship God" (Revelation 22:9). John tried to worship an angel twice. An angel refused the worship of
John twice. Nobody refused the worship of Joshua outside Jericho.)

B7. AKANA O NEVO TESTAMENTO PHENEL VARESO SO SI POR ZHENGLO

John 1:18

ČIKO MANUŠ NAI DIKHLJA DEVLES NIKALA --> O JEKHORO ANDO ŠAVO SIKAVELA LES.

John 5:37

TUME ČI ŠUNDEN LESKO GLASO ŠUKAR, ČI DIKHLEN LESKO FORMO NIŠTAR.

1 Timothy 6:16

SOVEL ANDO VUDUD KAJ ĆHI EK MANUŠ NAŠTI PAŠOL --> KASKA ĆHI EK MANUŠ NA DIKHLJA, ĆHI NAŠTI DIKHEL.

Akana thov le dui opaše la Bibliaki pasha jekh avreste thai gin le dui opaše khetane.



O Phuro Testamento phenel, sa data pale, kaj o manuša DIKHLE kadale manušes, dine duma lesa, xale
angla leste, marde pe lesa, thai traisarde.

O Nevo Testamento phenel, direct thai trin data, kaj khonik shoxar chi dikhlyas le Dades o Del, thai
khonik nashti dikhel le Dades o Del.

Both statements are true. The person people saw in the Old Testament and the Father people could not
see are therefore not the same person. John states who the seen person is. John says the seen person is
the only begotten Son, the Son who is in the bosom of the Father. John says the only begotten Son has
led God the Father out where God the Father can be seen.

[VERSURI ХUTINDE KETANE — ČI EKH VERSO ČI PHENEL KADO SINGURDO]

(Mîrre personalne gîndurea: Le sama thai fî cinstime chiache akate, kă dakă san kadea šai lel pes te thol pes ande e Biblia
so nai. So sî phendino DIRECT: o Purano Testamento korkoro akharel kadale bičhaldo manuše O Rai thai Del, thai o
manuša save arakhle kadale bičhaldo manuše phenen o kodo lafi. Kodo rig nai konkluzia. Kodo rig sî so o lafura mothon.
So sî ažutino ANDE ANDĂ E LEGATURA LE STIHURENGO: kă kadea văzuti persoana korkoro sî o Šeau. Khonik lafo
naphenel "o îngero le Raiesko ande Genesa 16 sî o Isus." Kadea konkluzia arakhadeol pala so thol pes o Ioan 1:18, o Ioan
5:37, thai o 1 Timoteo 6:16 paša le povestǐa le Purane Testamentohkă, thai pušel pes kon sas dikhlino. Anda kodea o taguri
sî oté, thai o tago ašel oté.)

B8. THAI O SOLGĂTORO-KAI-SI O RAJ SIKĂVEL PE PALEM KA O ANDĂRŞUNIMOS LE PURANE
LEGĂTOSKO

Malachi 3:1

ME BICHALAVA MURO SOLGADI + WO LAČHARELA O DROM ANGLA MANDE --> O RAJ AVELA IEK OARA ANDO LESKO
TEMPLO, ČAK O SOLGADI LE PHANGLIPESKO.

AVER DIKHIPEN, KODI SCENA — o trimiso sas shinado, thai o trimiso sas prinjardo

Mark 1:2

DIKTA, TRADAV MÎRRE ANGELOS ANGLA TIRO MUI --> LASHAREN O DROM LE RAJESKO.

(Mle personalone gindurja: Malachi 3:1 phenel pala duj bičhalde manuša ande jekh vers. Jekh bičhaldo manuš džal anglal
te vuzharel o drom. O aver bičhaldo manuš akhardol "o Rai" thaj "o bičhaldo le phanglimasko." Kado dujto bičhaldo
manuš si kodo kai avel ando tampli le Raiesko korkoro. O Marko phundravel e Evangelija le Markoski phenindoj kadi rig
andar Malachi 3:1. O Marko phenel kaj kodo kai vuzharel o drom si o Iovano, ande pustia. Kadja mekel le dujto bičhalde
manušes bi anavesko katar o Marko ande kodo momento. O Purano Phanglimos phandel adžukerindoj jekhe bičhalde
manušes kai si o Rai. O Nevo Phanglimos phundravel le istem bičhalde manušesa phirindoj andre.)

C. O KAŠT THODINO PE JEKHVAL ŠAVO — ABRAHAM THAJ ISAAK PO PLAJ

C1. Англунимо люмлятиро 22:2 Дэвэл пхэнда: — Лэ чявэ, екхорэ пэхкирэ чявэ Исаако, савэ ту
камэх, джя дэ пхув Мория тай ан лэ котэ дэ жэртва тай спхабар ла дэ яг пэ плай, сави Мэ
сикавава тути. [H3173 yachiyd ⚑]

LE ĆHAVE, JEKHORE ĆIRE ĆHAVE ISAAKO, SAVE TU KAMEH --> AN LES DUJ TAJ SPHABAR LES DE JAG PE PLAJ.

C2. Англунимо люмлятиро 22:6 Авраамо лиля кашта важ жэртва тай тховда лэн пэ думо
Исаакости, ай екджино лиджялда яг тай чюри, тай вонэ дуйджинэ джиле дэ дром. [H6086 ets ⚑]

АВРААМО ЛИЛЯ КАШТА ВАЖ ЖЭРТВА ТАЙ ТХОВДА ЛЭН ПЭ ДУМО ИСААКОСТИ --> ТАЙ ВОНЭ ДУЙДЖИНЭ ДЖИЛЕ ДЭ
ДРОМ.

(My personal thoughts: In Genesis 22:6, the father does not carry the wood. Isaac carries the wood up the hill. Abraham
will lay Isaac on top of that wood. The Hebrew word for that wood is ets (H6086). Ets is the ordinary word for a living tree.



Ets is also the ordinary word for cut timber. Ets is the same word used for the tree of life. Ets is the same word used for the
tree in the middle of the garden.)

C3. Англунимо люмлятиро 22:7 Исаако пхэнда пэхкирэсти дадэсти Авраамости: — Дадэ! — Нэ,

муро чяво? — пхэнда Авраамо. — Амэндэ исин яг тай кашта, — пхэнда Исаако, — ай тев жэ
бакроро важ жэртва? (8) Авраамо пхэнда: — Дэвэл Екджино удыкхэла бакрорэ важ жэртва, чяво
муро. Тай вонэ дуйджинэ джиле дурэдэр.

АЙ ТЕВ ЖЭ БАКРОРО ВАЖ ЖЭРТВА? --> ДЭВЭЛ КОРКОРО АНЭЛА ПЭСКЭ БАКРОРО.

C4. Англунимо люмлятиро 22:13 Авраамо ваздэня якха тай удыкхля бакрэ, саво шынгэнца
амгладёлас пала ранден. Вов джиля, лиля бакрэ, анда лэ дэ жэртва тай спхабарда пэ яг пала чявэ.

БАКРЭ, САВО ШЫНГЭНЦА АМГЛАДЁЛАС ПАЛА РАНДЕН --> АНДА ЛЭ ДЭ ЖЭРТВА ТАЙ СПХАБАРДА ПЭ ЯГ ПАЛА ЧЯВЭ.

Англунимо люмлятиро 22:14 Авраамо акхарда кодэва тхан «Яхве-Ирэ», тай пала кода и екхатар
пхэнэлпэ: «Пэ РАЕХКИРО плай удыкхэлапэ».

ПЭ РАЕХКИРО ПЛАЙ УДЫКХЭЛАПЭ.

(Mure personalne gindurja: Dikh pale o pušlaj le šavesko andar Genesis 22:7: kaj si o bakrišoro? O Avraham del anglal e
phušlaki. E Avramosko anglalimos džal majdur sar wo žanglas. O Avraham phenel, "O Del dela pes korkoro jek bakrišoro
sar phabarutno anglalimos." Kadi vorba šaj anel duj gindurja. Jek gindo si kaj o Del lela jek bakrišoro peske korkoro te
kerel lestar buti. Aver gindo si kaj o Del dela pes korkoro sar o bakrišoro. So o Del čačes dijas ande kodo dive sas jek
BAKRO, na jek bakrišoro. O bakro si jek phurdo murš bakro. Kado bakro mulo ando than le šaves, astardo pel šinga. Le
Isaakosko pušlaj si dino anglal po plaj ande jek gindo. Le Isaakosko pušlaj ačhel vi phundrado ande aver gindo. Jek
bakrišoro pana si kamado. O Avraham del anav le thanes ku jek šinaimos ando avutno chaso: "ando plaj le Rajesko
dikhela pes.")

AVER DIKHIPEN, KODO XARENO — o shav kai phiradas o kašt, thai o Shav kai phiradas o trušul

Англунимо люмлятиро 22:6 Авраамо лиля кашта важ жэртва тай тховда лэн пэ думо Исаакости,

ай екджино лиджялда яг тай чюри, тай вонэ дуйджинэ джиле дэ дром.

АВРААМО ТХОВДА ЛЭН ПЭ ДУМО ИСААКОСТИ, ПЭСКО ЧЯВЭС --> ТАЙ ВОНЭ ДУЙДЖИНЭ ДЖИЛЕ ДЭ ДРОМ.

John 19:17

VOJ, ANDO POCHINDOJI PESQO TRUSHUL, GELO ANDO THAN KAJ BUSHOLAS "SHERO."

John 19:18

KOTE KARFOSARDE LES + ISUS ANDO MASKAR.

(Mîrne personalone gîndurea: Iekh dad, iekh korkoro shavo saves o dad kamel, iekh plaj, kashta thodine po dumo le
shavesko, thai o shavo phirel opre tela kodo kash. Kadi stsena kerdili dujvar ande Biblia. O anglal data, ande Genesis 22, o
Del ashadea o shuri. O Del thodea iekh bakro ando than le shavesko. O dujto data, po trushul, khonik chi ashadea o
merimos. Kadea data, o Shavo sas kodo kai lea o than le bakresko. Dikhen mai iekh vari ando maskar le dui stsenendar. O
Isak phushlea, "kai si o bakricho?" Nas dab pe kadea phushimos le Isakosko kodo dies. O dab avilo mai palal, ka e Jordan
len, katar o Iovano. O Iovano sikadea po manush kai phirelas leste.)

C5. John 1:29

DIKHEN LE BAKRORRES LE DEVLESKO, KO LEL LE BEZEHA LE LUMIAKO.

C6. Англунимо люмлятиро 22:2 Дэвэл пхэнда: — Лэ чявэ, екхорэ пэхкирэ чявэ Исаако, савэ ту
камэх, джя дэ пхув Мория тай ан лэ котэ дэ жэртва тай спхабар ла дэ яг пэ плай, сави Мэ
сикавава тути.

John 3:16

ЕКХОРЭ ПЭХКИРЭ ЧЯВЭ, САВЭ ТУ КАМЭХ --> ВОВ ДЯ ПЭХКИРЭ ЕКХОРЭ ЧЯВЭ.

C7. Hebrews 11:17

VO ANDA LESKE JEKHONE ČHAVES SO KERĐA SAKRIFICIA --> GÎNDINDOJ KA O DEL SIĆA LES TE VAZDEL, ČAK LE MULENDAR.

(Mîrî personalno gîndurea: Kodo kai ramosardea o lil le Evreiendar kerel buti kotar sa e Grekune vorba pala o Isako sar o
Iovano kerel buti latar pala o Isus. Kodea vorba si "korkoro bijandino," monogenes (G3439). Kodo kai ramosardea o lil le
Evreiendar phenel amenge so gîndilas o Avraam pe drom opre po plaj. O Avraam gîndilas ke o Del sîgo te vazdel le



raklores andal mule. O Avraam phendea le terne muršenge tele koa plaj, "Me thai o raklo džasa oče thai rudisaovasa, thai
avasa palpale tumende." O Avraam ažukerelas te phirel palpale tele po plaj le Isakosa. O Avraam lea le Isakos palpale,
phenel kodo kai ramosardea o lil le Evreiendar, "ande jekh predstavaco." Jekh predstavaco katse značil jekh slika vaj jekh
znako. Trin dive pala o mothodimos, jekh šeavo kai sas sar te avilino mulo avilo palpale džuvindo.)

O NOTĂ PAI O THAN — iek notă kai del zor, nai iek vorba so o versurya phenen chachimasa

2 Chronicles 3:1

SOLOMONO ZAČEA TE VAZDEL O ĆHER LE RAJESKO ANDO JERUZALIMO, PE ZALA MORIA.

[VERSURI ХUTINDE KETANE — ČI EKH VERSO ČI PHENEL KADO SINGURDO]

(Mure personalne gindurja: O Geneza 22:2 del anav e thanesko kaj o Del bičhaldas le Abraham sar e phuv Moriah. O 2
Kronici 3:1 del anav e thanesko kaj o Solomon vazdas o templo sar o plaj Moriah, ando Jerusalem. Anda kodo, o plaj kaj o
Isak sas paše te avel žertva, thai o plaj kaj sa e majpalutne žertve andro templo kerdile, si sa jek anav. O Jerusalem si vi sa
i diz kaj e ketane krucifikirisarde le Isuse avri katar o zido e dizesko. Phen ferdi so e versurja mothon. E versurja či phenen
ke o Golgota sas sa i bar sar o Moriah. E versurja phenen ke si sa jek anav, sa jek pirando le plajengo, thai sa jek diz. Le
Abrahamehke korkorutne alava sas: "ando plaj le Rajesko avela dikhlino." O Abraham phendas kadala alava andre e
avutni vrjama.)

PHANDIPE

John 8:56

MAI ANDE KO ABRAHAM SI, ME SIM --> AKOR LINE BARA TE ČHUDEN PE LESTE.

(Mîrre personalone gîndurea: Thon kadala dujj scene pasha jekh avreste thaj mekh e razlika te sîkavel. Ka o krak, o glaso
andar e jag phenel ME SÎM. O Mosia garavel pesko mui ka o krak. Ando templo, jekh manuš, telâl anglal jekh khedin,
phenel ME SÎM. E khedin lel bara. E khedin nas xasardi so o Isus phendea. E khedin haćardea o Isus mishto. E khedin
krisosardea kă e vorbe le Isuseske sî mothe te avel bararde. Dikh vi kă o Isus či phendea "angla o Avraam, ME SÎMAS." O
Isus phendea ME SÎM.)

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO

1. Geneza 1:26 — Thai o Del phendia, Te keras o manush pala amaro ikona, sar amende:

a) pala amaro fiasoi

b) dikh, sas but lasho

c) ando chipo le Devlesko kerdia les

2. Genesis 16:13 — And she called the name of the LORD that spake unto her:

a) Thou God seest me

b) I have seen God face to face

c) Here am I; send me

3. Exodus 3:14 — And God said unto Moses:

a) I am the God of thy father

b) I AM THAT I AM

c) I am the LORD, and there is none else

4. John 8:58 — Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you:

a) Your father Abraham rejoiced to see my day

b) Before Abraham was, I am

c) No man hath seen God at any time

5. Judges 13:22 — And Manoah said unto his wife, We shall surely die:

a) ke me sem manuš le melale vušengo

b) kă o than kai tu beshes si sfînto than



c) kaj ame dikhlem le Devles

6. Joshua 5:15 — And the captain of the LORD'S host said unto Joshua:

a) Loose thy shoe from off thy foot

b) Art thou for us, or for our adversaries?

c) Return to thy mistress

7. Genesis 22:8 — God will provide himself a lamb for a burnt offering:

a) thai thodyas les pe Isaako, lesko shavo

b) kaj von dui gele andek than

c) dikh e yag thai o kashtano

ANSWER KEY: 1-a, 2-a, 3-b, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

SAR PHERDEL KADI STUDIA

SAR IEK UŠALIN SIKAVEL KARING O VUDUD: O KAŠT THODINO PO DUMO LE ISAAKOSKO (GENEZA 22:6) THAI O TRUŠUL
THODINO PO DUMO LE ŠAVESKO (IVANO 19:17). E UŠALIN SIKADILI PO PLAI. O STATO SIKADILO AVRI ANDA FORO.

DROM RIGATE: O "AME" THAI O "AMARO" ANDRAL O GENEZA 1:26, PHANGLO ANDEKHTHE LE "IEK RAI" ANDRAL O
DEUTERONOMIA 6:4, PHUTREL O DROM KARING E SASTI SIKAIMASKO PAI GODHEAD. E GODHEAD SI IEK DEL, LE DADESA,
LE SHAVESA, THAI LE SFÂNTO DUHOSA DINE SAR TRIN AVER PERSOANE ANDE SA E BIBLIA. KADI SIKAIMOS SO AКИНДЯ
NUMA E RIG KATAR KADEA SASTI SIKAIMOS.

POSIBIL SIKAVIBA: O JAKOVO PHUČĽA E MANUŠES KAJ MARELASPE LESA ANDO GENESA 32 PАЛА LESKRO KORKORO ANAV,
THAI CHI SAS LES PHENDO (GENESA 32:29). O MANOAH PHUČĽA E AŇJELOS LE RAJESKO PАЛА LESKRO KORKORO ANAV,
THAI SAS LES PHENDO KAJ O ANAV SAS PILIY (H6383), BUT PHERDO MIRAKLI TE AVEL PRINJARDO (KRISNITORJA 13:18). O
ISAIA ATUNČI PHENEL KAJ O ČHAVO KAJ KERDILO AMENGE AVELA AKHARDO MIRAKLOSO, PELE (H6382), ANDA KODO
VARIKO KORENO (ISAIA 9:6). O ANAV KAJ SAS GARADO ANDO PURANO TESTAMENTO AKANA SIKADILO PE JEKH ČHAVORO.
KA GOR LA BIBLIAKO, UŠTENO AVRI ANDA O RAJO, O ISUS INKE SI LES JEKH ANAV KAJ KHONIK CHI ŽANEL, FERDI VOV
KORKORO (SIKAVIBA 19:12). O ANAV SI DINO, THAI O ANAV SI INKE PO BARO PO ZURALES DE SAR SO KADI STUDIA
PHENDAS.

GRECHUTNE LAVA KLJUČOVE

“jekhoro bijanglo” — G3439 monogenes — jekhutno kerdo; ferdi jek anda soi; e jekh varesavo anda soi

kado

O Monogenes si kerdo vorba pa o Shav. O Monogenes si kerdo vorba pa o Isaak ande Hebrews 11:17.

“declared” — G1834 exegeomai — te ingerel avri; te anel avri; te phenel pherdo; te kerel te jinen ⚑

Khonik chi dikhlya le Devles. O jekhutno-bijandino Shav ingerdya le Devles avri, ando maidan, kai o Del sai avel
dikhlino.

HEBREYENGE LAVA KEYE

“angelo / vestitori” — H4397 malak — jekh tradino; solo; anzalo

Kadi vorba anel jek biav, na jek fiរ natura. Kadi vorba si folosime karing e manuša. Kadi vorba si folosime karing e
profeturi. Kadi vorba si folosime karing e ceresko manuša (ființe). Kadi vorba korkoro shoxar na phenel tuke SO si
o manush kai sas bichaldo. Kadi vorba korkoro numa phenel tuke ke jek manush sas bichaldo. O Lil kai avel roata
trebul te phenel tuke o kotor kai ashel. Ai o Lil kai avel roata čačes phenel tuke o kotor kai ashel ande kadala
paramiča.

“Devel” — H430 elohim — Devel; devla; o chachimasko Devel

Elohim si jekh plural forma. O Elohim sî xasardo pale thai pale anda o jekh chachimasko Del, andekhthan le
jekhvara verburensa. Kadi vorba korkoro angerel e pherdimos savi kadi studia dikhel.

“Iekh” — H259 echad — jekh; unime; anglutno

Echad si o lav ande "O RAI amaro Del si JEK RAI." Echad si o sam lav kai avel phendo pala e riat thai o dies kai
akharenpe JEK dies. Echad si o sam lav kai avel phendo pala jek murš thai leski rromni kai aven JEK stato.



“Ekhoro shav” — H3173 yachiyd — numai; ferdi; korkoro; kamlo

O Geneza 22 akharel e Isakos "teo jekhoro shavo" trin data, sakone data aver. O Yachiyd znachil o jekhoro thai o
korkoro.

“kašt” — H6086 ets — kašt; kašt; kašt; falca; rovli

Ets si iek lav Evreesko so acoperil vi o kaș o dzuvindo, vi o šindo kaș. Ets si o lav vaš o kaș kai o Abraham thodya
po Isaak.

“garado / čudno” — H6383 piliy — Mirakloso; but mirakloso te avel prinjeardo ⚑

Piliy is the word the angel of the LORD gives Manoah to describe his own name. Piliy comes from the same root as
the name pele in Isaiah 9:6.

“Kapitano / Voivodo” — H8269 sar — k'o šero manuš; k'o šero; k'o vodičo; k'o principo; k'o vladári

Sar si o titlo so o manush le sabiasa cirdini avri pretinil avrial Jericho.

“ME SIM” — H1961 hayah — te avel; te avilo; te kerdilo

Hayah si e vorba-rădăcina tela "ME SÎM KODOLA SO SÎM" ka o phabarutno kraki.
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